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ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ – СОФИЯ

ДОГОВОР

№  ___________

Днес _________2018 г., в гр. София между

ТЕХНИЧЕСКИ УНИВЕРСИТЕТ - СОФИЯ, ЕИК 831917834, ИН по ЗДДС: BG831917834, представляван от проф. дтн инж. Георги Михов – Ректор и Мария Иванова – главен счетоводител, наричана по-долу Възложител от една страна, 

и
……………………………, ЕИК: ………………, ИН по ЗДДС: ………………….., със седалище и адрес на управление ……………………, тел.: ……………., факс: ………………, електронна поща…………………..,  представлявано от ………………. – …………., и наричан по-нататък  ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

във връзка с проведена на основание чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП обществена поръчка с предмет „Доставка на лицензи за хардуерна и софтуерна поддръжка на съществуващо оборудване за мрежова сигурност в университетската компютърна мрежа на ТУ-София“ и на основание одобрен на ……………. г. от Възложителя доклад от работата на длъжностните лица, назначени със Заповед № ………………….. г., за определяне на изпълнител на обществената поръчка, се сключи настоящият договор за следното:

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА
Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема срещу възнаграждение да извърши поръчка са наименование: „Доставка на лицензи за хардуерна и софтуерна поддръжка на съществуващо оборудване за мрежова сигурност в университетската компютърна мрежа на ТУ-София“, която включва:

1. Подновяване на лиценз за Forcepoint Firewall Enterprise S4016 – за срок до 31.03.2019 г., което включва:

· Обновяване на IPS (Intrusion Prevention System) сигнатури за 12 месеца

· Обновяване на AV (Anti Virus) сигнатури  за 12 месеца

· Обновяване на URL базата с категоризация на сайтове за 12 месеца

· Обновяване на AppPrism базата за разпознаване на приложения за 12 месеца

· Поддръжка от производител email, ticketing Gold Support 12 месеца

2. Допълнителна хардуерна гаранция за Forcepoint Firewall Enterprise S4016 – за срок до 31.03.2019 г.

3.  Подновяване на лиценз за Forcepoint Firewall Enterprise S3008 – за срок до 31.03.2019 г.:
· Обновяване на IPS (Intrusion Prevention System) сигнатури за 12 месеца

· Обновяване на AV (Anti Virus) сигнатури  за 12 месеца

· Обновяване на URL базата с категоризация на сайтове за 12 месеца

· Обновяване на AppPrism базата за разпознаване на приложения за 12 месеца

· Поддръжка от производител email, ticketing Gold Support 12 месеца

4.  Допълнителна хардуерна гаранция за Forcepoint Firewall Enterprise S3008 – за срок до 31.03.2019 г.

(2) Дейностите, посочени в ал. 1 се извършват  съгласно настоящия договор, Техническото задание на Възложителя (Приложение № 1) и Офертата на Изпълнителя (Приложение № 1), представляваща приложение към този договор и неразделна част от него.
II. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 2. (1) Срокът за доставка на лицензите, посочени в чл. 1 е 10 (десет) календарни дни,  считано от датата на сключване на договора. Срокът за валидност на лицензите, посочени в чл. 1 е до 31 март 2019 г.

(2) Мястото на изпълнение на поръчката е гр. София 1000, бул. „Св. Климент Охридски“, № 8.

III. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 
Чл. 3. (1) Общата цена на настоящия договор е в размер на ……………. лв. Цената включва всички разходи за изпълнение предмета на поръчката, разпределена както следва:
1. за дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1, т. 1: в размер на …………. лева без ДДС;
2. за дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1, т. 2: в размер на ………….  лева без ДДС;
3. за дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1, т. 3: в размер на ………….  лева без ДДС;
4. за дейностите, посочени в чл. 1, ал. 1, т. 4: в размер на …………...лева без ДДС.

(2) Плащането по този договор се извършва от Възложителя по банков път в български лева, в срок до 30 (тридесет) дни от представянето на следните документи: двустранно подписан приемо-предавателен протоко​л за извършване на доставката и представена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ фактура за стойността на доставката. 

(3) Плащанията се извършват по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

IBAN: ………………….., 

BIC: …………………………., 

Банка: ……………………………..
(4) Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи промени по ал. 3 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В случай че Изпълнителят не уведоми Възложителя в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
(5) Възложителят извършва плащане за част от дейностите, извършени от подизпълнител/и, след представяне на искане и становище по чл. 66, ал. 6 от ЗОП. Възложителят има право да откаже плащане на подизпълнител/и, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа. /в случай, че е приложимо/.
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл. 4. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да извършва проверка относно качеството на техническите решения без да пречи на оперативната дейност на Изпълнителя;
2. да получава по всяко време информация за хода на извършваната работа и относно всички въпроси, имащи отношение към настоящия договор;

3. да получи изпълнението на уговореното с настоящия договор в сроковете и при условията на същия.
4. да откаже подписването на протокола по чл. 6, ал. 2 от договора, ако изпълнението не съответства на договореното.
5. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да сключи и да му предостави договор за подизпълнение с посочения в офертата му подизпълнител. (текстът остава в договора за приложимите случаи).

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:
1. да приема изпълнението на доставките, когато отговарят на договореното, по реда и при условията на този Договор.
2. да осигури необходимите условия за работа на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ информация, необходима за изпълнение на договора;
4. да заплати възнаграждение съгласно условията на настоящия договор.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 5. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. да получи уговореното възнаграждение, при условията и сроковете на настоящия договор, ако качествено и в срок изпълни задълженията си по него;

2. а иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ приемането на доставката при условията и сроковете на настоящия договор;

3. да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие и информация за изпълнение на договора.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да извърши  доставката в договорения срок, обем и качество съгласно изискванията на Възложителя;

2. Да извърши доставката така, както тя е описана в и съгласно условията на Техническото задание на Възложителя, офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, представляващи неразделна част от Договора и така, както е посочено в Договора, и при спазване на разпоредбите на действащото законодателство.
3. Изпълнението на поръчката се осъществява съгласно всички приложими стандарти и норми, закони и подзаконови нормативни актове, имащи пряко отношение към изпълнението предмета на поръчката.
4. Да отстранява за своя сметка допуснатите грешки и направени пропуски.
5. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимата му информация и документи, свързани с изпълнението на настоящия договор;
6. да сключи договор за подизпълнение с посочения в офертата му подизпълнител в срок от 3 (три) дни след сключване на настоящия договор и да предостави на Възложителя оригинален екземпляр в 3-дневен срок след това. (текстът остава в договора за приложимите случаи)

IV.
ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕТО

Чл. 6. (1) Приемането на извършената работа се извършва от определени от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ лица:

За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

………………………… – ……….……………………..

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

………………………. – ………………………….

(2) Приемането на доставката по настоящия договор се удостоверява с подписване от лицата по ал. 1 на двустранен протокол, в който се отбелязва съблюдаването на договорираните срокове, пълнотата, качеството и изпълнението на условията на поръчката и договора. Протоколът се подписва в два оригинални екземпляра – по един за всяка от Страните.

(3) Когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е сключил договор/договори за подизпълнение, работата на подизпълнителите се приема от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в присъствието на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и подизпълнителя (текстът остава в договора за приложимите случаи).

VIІ. САНКЦИИ. ОТГОВОРНОСТ  ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 7. (1)  В случай на забавяне на доставката по договора ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0.2 % за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % от стойността на договора. 
(2)  В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от задълженията си, посочени в чл. 1, ал. 1, т. 1 или т. 2 или т. 3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 25% от стойността на договора.
(3) При забава в плащането на дължима сума, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на законната лихва (ОЛП+10%) от неплатената в срок сума за всеки ден закъснение.
(4) Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.

VIІI. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА
Чл. 8. (1) Настоящият договор се прекратява:

1. с изтичане на уговорения срок – 31.03.2019 г.;

2. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до 7 дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства;
3. от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ без предизвестие, ако стане ясно, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, по причини независещи от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, не може да извърши работата качествено и в сроковете, уговорени в настоящия договор.
4. ако е приложимо, при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ;

(2) Договорът може да бъде прекратен

1.
по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. със седемдневно писмено предизвестие от страна на Възложителя или ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

3. при виновно неизпълнение на задълженията на една от страните по договора - със седемдневно писмено предизвестие от изправната страна до неизправната, в случай че предварително е даден достатъчен и разумен срок на виновната страна да прекрати неизпълнението.
4. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да прекрати договора без предизвестие, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ използва подизпълнител, без да е декларирал това в офертата си, или използва подизпълнител, който е различен от този, посочен в офертата му.
(3) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

(4) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на доставката в срок до 10 дни, считано от Датата на влизане в сила на настоящия договор;
2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от своята оферта.

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

(6) Ако е приложимо, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

(7) Във всички случаи на прекратяване на Договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания.
(8) При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред доставки.

ХI. ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИ 

Чл. 9. (1) За извършване на дейностите по Договора, Изпълнителят има право да ползва само подизпълнителите, посочени от него в офертата, въз основа на която е избран за Изпълнител.

(2) Участието на подизпълнителите в цената за изпълнение на Договора не може да бъде различно от посоченото в офертата на Изпълнителя.

(3) Изпълнителят може да извършва замяна на посочените подизпълнители за изпълнение на Договора, както и да включва нови подизпълнители в предвидените в ЗОП случаи и при предвидените в ЗОП условия.

(4) Независимо от използването на подизпълнители, отговорността за изпълнение на настоящия Договор и на Изпълнителя.

(5) Сключването на договор с подизпълнител, който не е обявен в офертата на Изпълнителя и не е включен по време на изпълнение на Договора по предвидения в ЗОП ред или изпълнението на дейностите по договора от лице, което не е подизпълнител, обявено в офертата на Изпълнителя, се счита за неизпълнение на Договора и е основание за едностранно прекратяване на Договора от страна на Възложителя.

(6) При сключването на Договорите с подизпълнителите, оферирани в офертата на Изпълнителя, последният е длъжен да създаде условия и гаранции, че:

· приложимите клаузи на Договора са задължителни за изпълнение от подизпълнителите;

· действията на Подизпълнителите няма да доведат пряко или косвено до неизпълнение на Договора;

· при осъществяване на контролните си функции по договора Възложителят ще може безпрепятствено да извършва проверка на дейността и документацията на подизпълнителите.

(7) Когато частта от поръчката, която се изпълнява от подизпълнител, може да бъде предадена като отделен обект на Изпълнителя или на Възложителя, Възложителят заплаща възнаграждение за тази част директно на подизпълнителя.

(8) Разплащанията по ал. 7 се осъществяват въз основа на искане, отправено от подизпълнителя до Възложителя чрез Изпълнителя, който е длъжен да го предостави на Възложителя в 15-дневен срок от получаването му.

(9) Към искането по ал. 8 Изпълнителят предоставя становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(10) Възложителят има право да откаже плащане по ал. 7, когато искането за плащане е оспорено, до момента на отстраняване на причината за отказа.

X. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл.10 (1) Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си по договора, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Ако страната е била в забава, тя не може да се позовава на непреодолима сила. Непреодолима сила е непредвидимо или непредотвратимо събитие от извънреден характер, възникнало след сключване на договора.

(2) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, в срок от седем календарни дни от настъпването на съответното събитие, уведомява писмено другата страна за това обстоятелство. В същия срок с препоръчана поща или чрез куриерска служба страната, позоваваща се на непреодолима сила, трябва да изпрати на другата страна писмено потвърждение за възникването й, изходящо от официален орган. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(3)  Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и на свързаните с тях насрещни задължения спира. Съответните срокове за изпълнение се удължават с времето, през което е била налице непреодолима сила.

(4) Ако непреодолимата сила трае толкова дълго, че някоя от страните вече няма интерес от изпълнението, тя има право да прекрати договора с писмено уведомление до другата страна.

XI. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Чл. 11. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложението, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложението имат предимство пред разпоредбите на Договора

(2) При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да спазва всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора.

(3) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора.

(4) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(5) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

4. В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(6) Задълженията по клаузите за конфиденциалност се отнасят до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, всички негови поделения, контролирани от него фирми и организации, всички негови служители и наети от него физически или юридически лица, като ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание
(7) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено. Страните по настоящия договор нямат право да го изменят и допълват, освен по изключение, в съответствие с разпоредбите на Закона за обществени поръчки.

(8) Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

(9) Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

(10) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(11) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(12) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до 7 дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(13) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира.

(14) В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава

(15) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(16) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(17) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените в чл. 6, ал. 1 адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените чл. 6, ал. 1 лица за контакт. 

(18) При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените в чл. 6, ал. 1 адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените в чл. 6, ал. 1 лица за контакт.

(19) Този Договор се сключва на български. 

(20) Този Договор, в т.ч. Приложението към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно действащото българско законодателство.

(21) За неуредените в този Договор въпроси се прилагат разпоредбите на действащото българско законодателство и правилата и принципите на цитираните в този договор международни стандарти.
(22) Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

          Настоящия договор се подписа в четири еднообразни екземпляра - три за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Неразделна част от настоящия договор е:
Приложение № 1: Оферта на Изпълнителя.
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:




ИЗПЪЛНИТЕЛ:

РЕКТОР:  ………………………..…… 

УПРАВИТЕЛ:………….....……


(проф. дтн инж. Георги Михов)





(……………………)

Главен счетоводител:…………………  

                                (маг. икон. Мария Иванова)   
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